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ANORDNUNG Nr. 32/2026 ORDINANZA n° 32/2026

SICHERHEITSMASSNAHMEN MISURE DI PRECAUZIONE

Datum: 20.06.2026 Data: 20.06.2026

GEGENSTAND: OGGETTO:

ERLAUBNIS  ZUM  ABFEUERN  VON 
SCHUSSWAFFEN  ANLÄSSLICH  EINES 
ÜBUNGSSCHIESSENS

LICENZA  DI  SPARO  CON  ARMI  DA  FUOCO  IN 
OCCASIONE DI TIRO DI ADDESTRAMENTO

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  des  Herrn 
Haller Florian vom 19.06.2026 um die Erlaubnis zum 
Abfeuern  von  Schusswaffen  anlässlich  eines 
Übungsschießens am Nördersberg, in der Örtlichkeit 
„Kellerbach“ in Naturns am 18.07.2025;

Vista  la  domanda  del  signor  Haller  Florian in  data 
19.06.2026 per la licenza di sparo con armi da fuoco in 
occasione  di  tiro  di  addestramento  sulla 
Montetramontata nella località “Kellerbach” a Naturno il 
18/07/2025;

vorausgeschickt, dass das Abfeuern von Schusswaffen 
in der Nähe von bewohnten Gebieten der Ausstellung 
einer Erlaubnis der örtlich zuständigen Behörde für die 
öffentliche Sicherheit unterliegt; 

premesso che è obbligo avere una licenza dell’Autorità 
locale di Pubblica sicurezza per poter sparare con armi 
da fuoco nelle vicinanze di una zona abitata;

nach Einsichtnahme in den Art.  57 des Einheitstextes 
für die öffentliche Sicherheit;

visto  l’art.  57 del  testo  Unico delle  Leggi  di  Pubblica 
Sicurezza;

nach  Einsichtnahme  in  die  geltenden  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2 
i.g.F.;

visto  le  vigenti  disposizioni  di  legge del  Codice  degli 
Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, in vigore;

Kraft  der  ihm  durch  die  geltende  Gemeindeordnung 
verliehenen Befugnisse

In  virtù  dei  poteri  conferitogli  dall’Ordinamento  dei 
Comuni

ordnet an ordina

1. Herrn  Haller  Florian,  die  Genehmigung  zum 
Abfeuern  von  Schusswaffen  anlässlich  des 
Wettbewerbes  eines  Übungsschießens  am 
Nördersberg  in  Naturns  in  der  Örtlichkeit 
„Kellerbach“.

1. Al  signor  Haller  Florian, la  licenza  di  poter 
sparare con armi da fuoco in occasione di una 
gara  di  tiro  di  addestramento  sulla 
Montetramontata  a  Naturno  nella  località 
“Kellerbach”.

2. Die Ermächtigung wird – immer gemäß Artikel 
57 des E.T.G.Ö.S. - ausschließlich für Samstag, 
den  19.07.2025  von  10  Uhr  bis  15 
Uhr.ausgestellt.

2. La licenza viene rilasciata  – sempre nei limiti 
dell’articolo  57  del  T.U.L.P.S.  -  per  il  giorno 
sabato, 19/07/2025, dalle ore 10 alle ore  15.

3. Die Veranstalter müssen das betroffene Gebiet 
in Richtung von Wanderwegen mit geeigneten 
Vorrichtungen  absperren  und  mit 
entsprechenden  Hinweistafeln  auf  diese 
Veranstaltung hinweisen.

3. Gli  organizzatori  devono  chiudere  il  luogo 
interessato  in  direzioni  di  sentieri  con  mezzi 
idonei e segnalare questa manifestazione con 
rispettivi pannelli informativi prescritti.

4. Der Öffentlichkeit wird diese Anordnung durch 
Anschlag  an  der  Amtstafel  sowie  mittels 
Anbringung der entsprechenden Beschilderung 
zur Kenntnis gebracht.

4.  La  presente  ordinanza  viene  resa  nota  al 
pubblico mediante affissione all'albo pretorio e 
mediante  installazione  dell'apposita 
segnaletica.

5. Die  Sicherheitsmaßnahmen,  Absperrung  von 
Straße und Wandersteig  sowie  Beschilderung 
der  Umleitung  sind  zu  Lasten  des 

5. Le misure di sicurezza, chiusura della strada e 
del  sentiero  nonché  la  segnaletica  della 
deviazione sono a carico del richiedente.
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Antragstellers.

6. Die Organe der öffentlichen Sicherheit sind mit 
der Überwachung dieser Anordnung beauftragt.

6.  Le  forze  dell'ordine  sono  incaricati  alla 
sorveglianza della presente ordinanza.

7. Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 
Tagen  nach  Veröffentlichung  an  der  digitalen 
Amtstafel  der  Gemeinde  Einspruch  beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  – 
Autonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

7. Avverso il presente provvedimento è ammesso 
il ricorso entro 60 giorni dalla pubblicazione al 
albo  digitale  del  Comune  presso  il  Tribunale 
Amministrativo Regionale – Sezione Autonoma 
di Bolzano.

Der Bürgermeister/Il Sindaco
- Dr. Zeno Christanell -
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